
Dradea-Mare (Nagyvárad) 1925. 

A városi közigazgatási bizottság tegnap
i 

én elsőizben történt meg a román impé- 

óta, hogy a magyar nyelven nem lehe- 

beszélni a városházán. Eddig még n
em 

tolta ezt meg senki, mert hiszen ezidősze
- 

törvényadta joga mindenkinek, hogy a 

osi képviselőtestületekben, vagy azok bi- 

ttságaiban anyanyelvén beszéljen. Tegn
ap 

vonban dr Regman Miklós prefektus dr 

skovits Józset magyarnyelvü beszédét 

eszakitotta azzal, hogy csak az állam 

Ivén szabad beszélni és a magyarnyelvü 

Iszólalást meg nem engedheti. 

Az eddig érvényes törvények szerint 

indenki beszélhet anyanyelvén Nagyvár
ad 

árosházán. A kormányzótanács még 1919- 

n életbeléptette az 1868. évi nemzetiségi 

rvényt azzal a módositással, hogy ahol a 

rvényben ez a szó van: magyalr, ott: 

omán értendő. Az 1868. évi nemzetiségi 

örvény iélreérthetetlenül megengedi a k
öz- 

] Vazgatásban az anyanyelv használatát. 
De 

vényben van ma is a régi magyar tör- 

nyhatósági törvény, amely szin
tén jogot 

d arra, hogy a nemzetiségek - ma: ki- 

ebbségek - anyanyelvüket használják, 

minthogy a régi Magyarország idej
én nem 

gy román beszéd hangzott el Krassó-Szö- 

ény-, Arad-, Hunyadvármegyék közgyülé- 

ein; Nagyszeben, Medgyes, Brassó, 
Seges- 

ár közigazgatása pedig az egész vonalon 

hémetül ment. ; 

Ma tehát, mig az uj közigazgatási 
tör- 

ény életbe nem lép, elvitathatatla
n legális 

oga mindenkinek, hogy az anyanyel
vén tár- 

kyaljon. De már az uj közigazgatási
 törvény 

gyik paragraiusa is jelzi, hogy mag
a a libe- 

élis törvényhozás is provideál arra, hogy 

egyes kisebbséglakta területeken 
a kisebb- 

Mségek nyelvén is fog menni
 a közigazgatás. 

Az uj törvény 398. cikke szó szerint ezek
et 

mondja: „A legfőbb közigazgatási tanács 

ogia meghatározni, hogy mikor szükséges, 

hogy a lakosság és a helyi közi
gazgatás kö- 

zötti viszony megkönnyitése 
végett a Ki- 

sebbség nyelve is használtassé
k". Ez a sza- 

kasz világosan bizonyitia, hog
y a koOr- 

mánynak sem kategori
kus elve, 

ogykizárólaz román 
nyelven 

ellközigazgatni, a kor
mány is nieg 

karia könnyiteni az érintkezést a román- 

velvü hatóságok és a magyat, 
vagy német 

nyanyelvü publikum között és
 természete- 

en ez a megkönnyités elsősorban s
zükséges 

szóbeli ténykedéseknél, tehát az ül
éseken 

s tanácskozásokon. Már pedig az 
egy per- 

ig sem lehet kétséges, hogy Nagyvárad 

ma városok közé tartozik, ahol a legifel- 

edését szükségesnek fogia látni. 

Nem lehet azonban vitás, hogy ebben
 a 

percben még a régi erdélyi törv
ények van- 

nak érvényben, ma tehát még nem
 is csu- 

pán politikai, vagy kormányzati elv, ha- 

em a törvényes iog tiszte
let- 

ben tartásának kérdése, h
ogy az 

anyanyelven tartott felszólalások elhang- 

zásának a városházán akadályt szabni
 nem 

lehet. És nem lehet vitás az sem, hogy 
ezek 
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őbb közigazgatási bizottság ennek megen- 

Egyes szám ára 4 lel. 
PÉNTEK, AUGUSZTUS 21. 

Az anyanyelv joga a városházán 
bizottság is arégi erdélyi tör- 

vények alapjián ül össze, hiszen a 

regáti kódexek ezt az intézményt nem isme- 

rik. Nem lehet nézetünk szerint csupán az 

egyik törvényt alkalmazni, de a másikat 

nem, mert a konzekvencia azt követelné, 

hogy többé a közigazgatási bizottságot sem 

lenne szabad összehivni. 
De van ennek a kérdésnek még egy de- 

likát oldala is. Azok a magyar anyanyelvü 

urak, akik a közérdek szolgálatában a vá- 

fosházi bizottsági üléseken megijelennek 

egyenesenarománhatóságokin- 

vitálására mennek oda. Nem válas
z- 

totta meg őket senki, nem jelentkeztek ön- 

maguk, hanem az egykori preiektus nevezte 

őket ki azért, hogy tudásukkal és tapaszta- 

latukkal hozzájárulianak a város ügyeinek 

intézéséhez. Kinevezték őket abban a tudat-
 

ban, hogy ezek magyar anyanyelvü f
iügget- 

len polgárok, akik nem kötelezhetők az ál- 

lamnyelv elsajátitására, bármennyire üd- 

vös és kivánatos is, hogy minden polgár is
- 

merje az állam nyelvét. Amikor tehát meg-
 

tagadják tőlük azt a jogot, hogy anyanyel- 

vükön szólaljanak fel, ez annyit jele
nt, mint 

a nekik küldött vendégszerető meghivás 

visszavonása, amelyet éppoly készséggel 

kell tudomásul venniök, mint amilyen önz
et- 

len készséggel annak idején ezt a meghiv
ást 

eltogadták. Akkor loyalitásnak, a román 

közigazgatásba való bekapcsolódás elisme- 

tésének és hajlandóságának tekintették, ha 

valaki ezt a kinevezést elfogadta, épp
 ilyen 

lovalitás követeli meg most, hogy a p
refek- 

tus intencióit respektálva, e megbizás gya- 

korlásától a jövőben visszavonuljanak. 

Az anyanyelv használatának kérdése 

nem olyan egyszerü a gyakorlatban. 
Valaki 

megtanulhatott komoly iparkodással és jó- 

akarattal hat év óta románul, de ez m ég 

nemielenti azt, hogy románul 

szónokibeszédeket is tartson. 

Ha el is tekintene valaki az anyanyelv-ha
sz- 

nálat jogához való ragaszkodásától, akk
or is 

igényt tarthat ahoz, hogy anyanyelv
én be- 

széljen, abból a praktikus motivu
mból, hogy 

érveit azzal a precizitással fejtse ki, 
amire 

Csak egy tökéletesen ismert és beszélt 
nyel- 

ven képes. Azért, hogy románul szívós 

akarással megtanult valaki, még nem je- 

fenti azt, hogy szónoki hatásban, 
céljainak 

elérésére való törekvésében most már in- 

ferioritásban maradjon azokkal szemben, 

akik viszont román anyanyelvükön minden
 

nüansz kilejtésére készen állanak. 

A gyakorlati élet győzedelmeskedik az 

elveken és a paragraiusokon. A cél: a t
árgyi 

igazság felderitése valamely vita során. 
És 

azért történt már meg szakbizottsági 
ülése- 

ken, hogy Nagyváradon a preiektus, 
egy re- 

gáti képviselő és egyben bizottsági tag és a 

kisebbségi polgárok németül is beszéltek, 

csakhogy egymást mennél jobban meg
győz- 

zék és a szönyegen fekvő problémára
 men- 

nél erősebb fényt deritsenek. Pedig 
német- 

nyelvü kisebbség nincs Nagyváradon és igy 

a német nyelv használata igazán groteszk. 

De a szükség sok mindent megmagyar
áz és 

a román nyelv presztizsén és méltóságán 
rvények valóban érvényben vannak, 

ezzel csorba nem esett. 

... 
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Cenzurat. 

ötvennegyedik éviolyam, 190. szám. 

A prefektus kijelentette, Hogy már azért 

sem engedheti meg a magyar felszólalást, 

mert a közigazgatási bizottság több tagja 

nem tud magyarul. Ez a körülmeny azon- 

Dan legieljebb azokra lehet káros, akik ma- 

gyarui ielszólalnak és igy beszédük a bizott
- 

ság néhány tagijánál hatástalanul marad. De 

senkit sem lehet elütni anyanyelvének hasz- 

nálatától azért, mert vannak, akik ezt a nyel- 

vet nem értik meg. Ilyen felfogás mellett a 

kisebbségi nyelv használatára soha sehol sor 

nem kerülhet. Mindig fog akadni olyan 

nagyváradi bizottság, amelynek egy-kéi 

tagia magyarul nem ért. Az anyanyelv hasz- 

nálata nem a politesse, nem az érzékenység 

kérdése, hanem a törvényekben és nemzet- 

közi szerződésekben beinkarnálódott jog. 

Különben e téren abban a szerencsében ré- 

szesülünk, hogy a prefektus tud jól magya- 

rul és azzal a nyereséggel szemben, hogy ő 

megért bennünket, lemondunk arről az 

előnyről, hogy a bizottság valamennyi re- 

gátbeli tagja szószerint tudomásul vegye a 

magyarnyelvü szónokok mondókáit. 

A tegnapi incidens nagyon leverő im- 

pressziót gyakorolt Nagyvárad kisebbségi 

közvéleményére. Csodálatosképen olyan ha- 

mar hire iutott a magyar nyelv körül leper- 

dült jelenetnek városszerte, mint valami ele- 

ven rendőri szenzációnak, vagy súlyos po- 

litikai iordulatnak. A közönség szinte ösz- 

tönszerüleg appreciálta, hogy itt nem üres 

nemzeti sallangról, nem politikai okvetetlen- 

kedésről, hanem létkérdésről van szó. Az 

anyanyelvnek mint felbecsülhetetlen ertek- 

nek megtartása, vagy elvesztése: igy jele- 

nik meg tudatunkban a pár percnyi ineidens 

jelentősége. Felmerül a kérdés: milyen 

szerep fog várni az uj törvény alapján meg- 

alakuló városi tanácsra, ha abban a kisebb- 

ségek magyarul nem beszélhetnek mindad- 

dig, amig a legfelsőbb közigazgatási bizott- 

ság meg nem engedi és ez a bizottság való- 

szinüleg nem is fogia addig megengedni, mig 

innen alulról erre javaslatot nem tesznek 

neki. A tisztára magyar anyanyelvü tagok 

örök hallgatásra lesznek kárhoztatva és akik 

úgy ahogy tudnak románul, mint fogyatékos 

nyelvtudásu tagok, szánalmas dadogásban 

merithetik ki tevékenységüket. És felmerül 

a kérdés: mi reménységet nyújt akkor az a 

gondolat, amely a községi választások alkal- 

mával a román társadalommal való békés 

megegyés - magyarul: lepaktálás - felé 

evez? A magyar kisebbséget a közigazga- 

tási bizottság ülésének mai incidense 

egyenesen az ellenzéki román 

pártok felésodorja, mert a magyar 

társadalom nem talál semmi kilátást maga 

előtt, hogy az uralkodó párttal karöltve el- 

érje azt a szerepet, amelyet mint jelenté- 

keny kisebbség is játszhat az ujonnan szer- 

vezett municipális életben, mig ellenben az 

ellenzéki román pártokkal való választási 

együttműködés legalább segitőtársakat sze- 

fez a kisebbségnek arra, hogy az uj városi 

tanácsban sikeresen tegyen Kisérletet anya
- 

nyelvének érvényesitésére. 

Mindezek azt a hitet keltik Bennünk, 

hogy dr Regman Miklós prefektus revizió 

alá ilogja venni felfogását, amellyel tegnab 



dr Moskovits Józsei beszédének elmondását 
meggátolta, mert az érvényes jog respektá- 
lása mellett a pártpolitikai opportunitás sem 

Dr Moskovits József nem mondhatta el beszédét 
magyarul a közigazgatási bizottságban 

A városi közigazgatási bizottság csü- 
törtök délelőtt tartotta meg rendes havi ülé- 
sét. A bizottság tisztviselői tagjain kivül 
mindössze csak dr Munteanu Stefan és 
dr Moskovits Józset jelentek meg az 
ülésen, amelyet déli 12 órakor nyitott meg 
dr Regman Miklós prefektus. 

- Uraim, - mondotta, - amikor mint 
Nagyvárad város prefektusa itt megielen- 
tem, szükségét érzem annak, hogy biztosit- 
sam önöket teljes segitségemről és szerető 
támogatásomról abban a munkában, amelyet 
mint a bizottság tagjai végeznek. Engem 
csak egy gondolat lelkesit: amunka. Min- 
den vágyam az, hogy önök is átérezzék azt 
a szeretetet, amely engem vezet. Ez kap- 
csoljon össze bennünket, hogy a bizottság 
céljaiért dolgozhassunk. Kérem az önök se- 
gitségét is. 

Catana rendőrpreiektus a bizottság 
tagjai nevében üdvözli a preiektust és óhajt- 
ja, hogy azt a szép programot, amelyet 
maga elé tűzött, beteljesithesse. Ebben a 
munkájában biztositotta a prefektust a tagok 
segitségéről. Ha voltak eddig bajok, azoknak 
eredője az a viszony is volt, amely a tisztvi- 
selők és a felettesek között fennállott. A pre- 
iektus úr elhangzott szavai biztositanak 
bennünket arról, hogy a jövőben ez a hely- 
zet is megváltozik. 

Ezután dr Moskovits Józsei emel- 
kedik szólásra. Magyar nyelven kezdi meg 
beszédét: 
- A magam és a kisebbségek nevében 

üdvözlöm önt, prefektus úr. De előbb enged- 
tessék meg nekem, hogy búcsut mondjak ár 
Popovici Miklós volt preiektusnak, akit a 

betegsége még most is az ágyhoz köt... 
Dr Moskovits Józset beszédét itt dr 

Regman prefektus félbeszakitotta és román 
nyelven a következőket mondotta: 

- Engedjen meg nekem Moskovits 
bizottsági tag úr, én meg vagyok 

NAGYVARAD 
teszi ajánlatossá - különösen választások 
előtt, - az anyanyelv joga körül való nézet- 
eltérés kiélezését. 

győződve az ön teljes jóakaratáról 
és lovalitásáról, de arra kell kér- 
nem, hogy román nyelven beszél- 
jen, mert nem engedhetem meg, 
hogy itt más nyelven beszélhesse- 
nek, mint az állam nyelvén. 

Dr Moskovits: Kérem pretektus úr, 
én a bizottság ülésein 

eddig is magyar nyelven beszéltem 
es még eddig egyetlen eínöklő pre- 
fektus semm vonta meg tőlem azt 1 
jegot, amelyet külöaben a második 
számu decret-lege és az uj közigaz- 
etási törvény is biztosit nekünk. 

Nagyon sajnálom, de még nem tudtam úgy 
elsajatitani az államagelvet, hogy azt itt 
hasznaihassam és ezért 

ha magyarul nem beszélhetek, a 
lesnagyobb sajnátatomra, nem ve- 
Eetek részt a pizottság ülésejü. 

fr Regman Miklós prefektus: Én ki. 
jelenthetem, hogy a kisebbségek jogait res- 
pektálom és megbecsülöm. Azon vagyok, 
hogy a kisebbségek nyelvüket szabadon 
kultiválhassák a törvény határain belül. De 
egy közigazgatási bizottsági ülésen, ahol sok 
tag van, akik nem értik a kisebbségek nyel- 
vét, ezekért sem engedhetem meg, hogy 
más nyelvet használjanak, mint az államét. 
Kérem, erre ön is legyen tekintettel. Ha az 
uj közigazgatási törvény életbelép, akkor én 
annak minden betüjét tiszteletben fogom 
tartani. Nagyon sajnálom, hogy közöttem 
és Moskovits úr között már az első ülésen 
ilyen nézeteltérés támadt, mert ismerem azt 
az értékes munkát, amelyet ön kifejtett, de 
kérem, legyen tekintettel az én álláspon- 
tomra. 

A prefektus szavai után dr Moskovits 
Józsei felállott a helyéről és elhagyta az 
üléstermet. 

. 

Ha feldobják tojás... 
Néhány héttel ezelőtt két éretlen suhanc tojást 

dobott fel egy délutáni előadás alkalmával a nagy- 
váradi szinpadra. A szinpadon akkor Befegh Bébi 
és Kertész Manci adtak elő egy duót s hogy kinek 
szólott, kinek nem a staniclibe csomagolt tojás, 
több, azóta elhangzott szangvinikus nyilatkozat, dip- 
lomatikus hirlapi cikk dacára sem lehet száz száza- 
lékos igazsággal eldönteni. 

Nem is lontos ez a körülmény nekünk, tudjuk: 
ha feldobják tojás. De nézzük, mi lesz belőle, ha 
leesik és apai szószban, hirlapi mártásban szétmáz- 
gálják a ma már inkább és többszörfélvilágot, mint 
a nagyvilágot jelentő deszkákon. A primadonnák 
tüllszoknyácskáiba azonban mégse lehet ezt a gusz- 
tustalan dolgot beletőrülni. Végtére a közönségről 
is szó van s arról a maradék illuzióról, amely még 
teng-leng a tulfütöttnek csöppet sem mondható 
nézőtéri szivekben. 

A tojás csakugyan leesett, A két éretlen su- 
hanc, akiknek a nyaka abban a pillanatban jól- 
megérdemelt találkozást kellett volna hogy rendez- 
zen az éber rendőr kemény markával, lényegében 
mégse a szinésznőket dobálta meg, hanem a rend- 
szeren ejtett foltott. A szinésznők Elakkrendszerén, 
amely végül is az augusztusi hőben egy záptojás 
idealizálatian és rossz illatu alakjában virágzott ki. 

Ez a szinházi klakkrendszer megérett arra, 
hogy a nagy publikum végül is üsztán belelásson 
az erőszakolt sikerek titkaiba és arra, hogy a rend- 
őrség felismerje félreismerhetetlen kötelességét a 
szinházi zajongók, közbekiáltók és körtaps rendező 
csibészekkel szemben. 

Mi az a MŰV. PÁRT. IFJ? 
A MUV. PÁRT. IFJ., vagyis a Művészet Pár- 

toló lfjuság egy rendes szervezet a nagyváradi szin- 

illetékes hatóságoknál. A MÜV, PÁRT. IFJ.-nak 
választott elnöke, titkára és tisztikara van. Tagjai 
sorába való felvételnél, hisszük, nem disztingvál az 
elnökség a Nemzeti Kaszinó, sőt a konstantinápolyi 
Jockey Klub mértékével sem. A MÜV. PÁR 
IFJ.-nak 15-20 tagja van, Válogatott gazkonyi le- 
gények. Lelkükben valóban nem a szinművészet 
íránti nemes rajongást ápolják. Közös és egyéni 
célokra szövetkezett sherlockholmesi egyesülés ez, 
amelyben ténfergő inasgyerekek, fiatal billiárdgolyó- 
elosztók kevésbé megbizható magánalkalmazottak 
foglalnak helyet s még mutatóba se akad közöttük 
igazi diák. 

Ez a társaság uralja a diákhelyet a szezon fo- 
lyamán. Az elnök és a magasabb tisztikar év ele- 
jén lejelentkezik a szinésznöknél. Amelyiktől a leg- 
édesebb mosolyt, a legbiztatóbb szavakat, a legjobb 
uzsonnát kapják, az lesz pártfogolva a művészet- 
kedvető itjuság által. Az kapja az operett-pirouettek 
után a hangos és szellémes közbekiáltást: 

Csak a Böske! Egyedül a Piroska ! 
Az ellenfélnek: 
- No, már éppen elég volt/ Kimehet! Sohse 

925. augusztus 

És más csudajó aperszűt, melyben az 
igen találékonyak. 

Állandó kocsi a primadonn 

Ezt a kevésbé szimpatikus szervezetet el 
nek Agházy Melinda találta ki Nagyváradt 

A második klakk szervező primadonna 
egyike Erdély legjobbszerű primadonnáinak. A 
édesebb azonban kétségtelenül a szubrett volt 

A szubrettnek akkor nem ment valami Í 
sen és pisze orrocskája volt az egyetlen 
amit magáénak mondhatott. Ennek a szubrettn 
állandó fogatot tartott az akkori MUV. P. 
IFJ. egy tiszteletbei elnöke egy vörös szis 
zsidó fiu, aki a tandiját fizette rá a Müv ] 
A villanyszámlát is a gyerekek fizették és amik 
egyszer konfliktus tört ki valami oknál fo 
szubrettmama és a rajongó ifjuság között, 
vagias fiatalok egyenkint kerestek fel minden 
kesztőt, hogy irja meg az imádott hölgy 
dolgait. Ám a nyomdafestéket nem birták 
események, hol oly sok, hol oly kevés volt, a 
drága kis szubrett viselt. 

Az elmult szezon története 

Amig azonban egy-két gavallérvonás nem 
letagadható a multban a művészetpártolástól 

talankodó ifjuságtól, az elmult évben a szinh 
nivóval a MÜV. PÁRT. IFJ. nivója is mértekte 
nül alábbhagyott. Lehet, hogy az is oka vol 
hanyatlásnak, hogy lehetőleg minden müvésznő 
kezett beszerezni magának egy ktakkot. Bizony 
elmult szezonban szükség volt nem eg 
doppingolni a közönség „spontán tetszésnyil 
tását." 

Betegh Bébynek is volt egy darabig ily 
klakkja. Hangsulyozzuk, hogy neki is, hiszen csu 
jóhiszemüségből azt hihette, hogy e nélkül n 
lehet szinésznő Nagyváradon. A Betegh-pá 
darabig jól viselkedett, az elnökség tiszteletét te 
néha nála, a tagok pedig távolból tisztelték. Azt 
ezt a kétségbevont meg ismételten felledeze 
hetségű szinésznőt, akinek tökéletes szinpadi Íi 
ráját senki sem tagadhatta, eikezdetlék támad 
Ettől a párt „elnöksége" vérszemet kapott és 
elégedett meg a méla tisztelettel, Megakart 
sok oldalról bántott kis szinésznőt zsaroni Bete 
Béby kidobta őket.,. i 

A tanulság ke 

Először az, hogy ne szervezzenek a színés 
nők klakkot. Sem egyik, sem másik. Amelyik 
bizik a tehetségében, ne bizzon a sajtó lova 
ságában se, hogy az a jövőben el fogja hallgai 
némely privátértékü tombolás titkát. 

Másodszor, de elsősorban;: va, 
piteni a diákhelyet, vagy csak az kapjon belép 
jegyet a diákhelyre, aki igazolni tudja, hogy iskol 
tanuló, Gyülevész, hangulatromboló, goromba me 
jegyzéseikkel előadást Zavaró társaságra nincs szül 
sége sem a publikumnak, sem a szinigazgatóna 

Ne legyen erre a hadra szüksége a Muüvés. 
nőnek sem. (bárd) 

] Prémkele cinülényesíléshez legtükélelesebü 

ki kell tel 

elel 

la 

JMa Dármii 
alkar efadinai 

akár porcellánt, képet, bu- 
tort, szőnyeget, kézimun- 
kát vagy ékszert stb. 

viágge el a 

Dorotncunba. 

jöjjön vissza ! 
ir. Episcop. Cioroscrimn 2. 

Anlannaie- 
61/4 és 98/4 órakor 

háznál, amely nem jelentette be nalapszabályait" az 

és Apoll mezéél 
6'/4 és 91/ órakor 

utazás a töld körül 1ő nap alatt 
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Tegnap egy nagy kék zománcozásu autó 

ott végig a lő-utca forró aszialtján. Az autó a 

Pace-szálloda előtt állott meg és kiszállott 
e egy magas, elegáns ur. A bukaresti autó 

sa nem volt más, mint dr Varjassy Lajos 

t kormánybiztos és az aradi kormány keres- 

Melmi minisztere. Varjassy Lajost Gedeon Im- 

Kisérte, aki a négy esztendővel ezelőtt meg- 

ő Bukaresti Hirlap című első fővárosi ma- 

lapvállalatnak volt az igazgatója. 

A fezsimváltozás után dr Varjassy Lajos, 

t kiváló képességénél és tudásánál fogva ro- 

n politikai körökben is értékelni tudnak, Bu- 

tben telepedett meg. A román nyelvet szin- 

letek alatt sijátította el és csakhamar olyan- 

ismerték, mint aki az Averescu-kormány 

ainál nagy befolyással bírt. Ő volt az leg- 

ször, aki a román-magyar közeledést Buka- 

ben prcpagálta és Goga Octavian segitségé- 

csakhamar megalapitotta és fiaanszirozta a 

karesti Hirlapot. Az Averescanus-kormány 

zása után Varjassy ügyvédi írodát nyitott, 
a 

ynek csakhamar nagy hire lett. Különösen a
z 

diak keresték fel a Str. Fortunei 3 bis alatti 

lotában lévő írodát, mert a kisembereknek 

csak ingyenes jogisegélyt nyujtott, de anya- 

segélyt is kaptak tőle azok, akik hozzáior- 

tak. 
Varjassy Lajos munkatársunkaak politikai 

ilatkozatot nem akart adni 

Évek óta nem politízálok, - mond
otta, 

csak ügyvéd vagyok és most is ügyieleimet 

resem fel. Az autómon végig utazom Erdélyt 

felkeresem mindazokat, akiktó írodámnak 

egbízása van. Azt hiszem, bogy ez a körut 

g két hétig eltart, azután természetesen 
visz- 

autazom Bukarestbe. 

Gedeon Imre, aki Varjassy mellett titkári 

endőket lát el, már közlékenyebb. Elmondja, 

gy Varjassynak nagy tervei vannak, 
mert iga- 

Iva látta azt a politikát, amelyet 
ő négy esz- 

6 ndövel ezelőtt megkezdett. 
Rővid időn belül 

ól megakarják indítani Bukarestben a Buka- 

sti Hirlapot, amely bátor hangu véd
elmezője 

sz az erdélyi magyarság érdekeinek 
az ország 

Catrumában. Az uj lap alapitási munkálatai 

ár meglehetősen előrehaladtak 
Dr Varjassy 

jos és Gedeon csütörtök délben már
 tovább 

utaztak Arad felé. 

mroly: hembranmit lejek tst lel. 
aSa

s 

Dorianm Derlen 
lerrassce mmnszinház 

6 órakor. 

Ma, pénteken premier 

Hdánmndele 
e. wandldálezádla 

Ieőzöntá 
Cirkuszdráma 6 nagy felvonásban.

 

A főszerepben: a magyar 

Elera Hádarái. 

U Akrobata mutatványok. - Renge
tes szeliditett vad- 

allat. - Tüzijáték. Égő cirkusz. 

a Előzőleg: 

emu Eecszezéaenáó 

; vigjdántéle. 

jön: 

S
s
a
s
n
O
O
s
s
a
s
.
1
1
a
 

Jön: 

A közigazgatási bizottság tegnapi ülésén 
most már hivatalos fórum előtt is, ismételten 

szóvá tették a lakásrekvírálás körüli rendelle- 
nességeket. 

Athanáziu ügyész a következőket mon- 
dotta: 
- Kötelességem ismertetni Önök előtt azt 

a sulyos helyzetet, amely még ma is a lakás- 

bérlő tisztviselők és háztulajdoncsok között 

fennáll a rekvírálások miatt. Ha más városból 

Nagyváradra helyeznek szolgálati érdekből egy 

tisztviselőt, az hosszu ideig képtelen lakáshoz 

jutni. Hetekig lakhat szállodában, amig végre 

a rekviráló bizottság valahogy lakáshoz juttatja. 

Velem is ez történt, mikor két évvel ezelőtt 

idehelyeztek, de felhozok önöknek egy sulyos 

esetet, amely most aktuális. Egy ügyésztársam, 

Petruc Hie, három hónapja nem tud lakáshoz 

jutni és a hivatali szobájában alszik. Határozot- 

tan tudom, hogy ma is rekvirálási igazolványok 

alapján igen sok lakás van, amelyre tisztviselő 

volna jogosult, polgáremberek, kereskedők lak- 

nak. A városban legalább huszezer olyan ember 

van, akik a bolsevikiek alatt kapott rekvírálási 

bonokkal foglalnak el lakásokat. Néhány tiszt- 

viselőtársam érdekében magam is közbeléptem 

a lakásrekviráló bizottság előtt, de ninden ered- 

mény nélkül, az egésznek az az oka, hogy a rek- 

virálási bizottság mai organizációja káros és 

rossz. 
-A rekvírálásokat nem ugy vészik, ahogy 

arra szükség volna. Különösen a nyomozó szer- 

vek nincsenek feladatuk magaslatán és ennek 

iőoka az ellenőrzés teljes hiánya.. Kérem a pre- 

jektus urat, tartsa napírenden ezt a kérdést és 

oldja meg végre közmegelégedésre azt. 

Athanaziu ügyész interpellációjára dr Reg- 

man prefektus azonnal válaszol. 

Mióta én vagyok a lakásbízottság elnő- 

ke, ugy intézkedtem, hogy a lakásokat ellenőri- 

ző és az üres lakásokat felkutató bizottságban 

egy polgári tisztviselő és egy katonatiszt 
vegye- 

nek részt. A lakásnívatali teljesen át fogom 

szervezni. Már is elrendeltem, hogy Lészitsenek 

táblázatot a rekvírálható lakásokról és külön 

az összes nagy lakásokról, mert bízonyosra 
ve- 

Osszeirják a rekvirálható lakásokat 
Regman Miklós prefektus nyilatkozata 

szem, hogy igy sikerülni fos a iisziviselőket el- 

helyezni. 
A prelektus különben a Nagyvárad 

munkatársának ebben az ügyben a következő 
nyilatkozatot adta: 
- A lakásbiízottság ülésein állandóan részi 

veszek, mert egyik legfontosabb szervnek tar- 

tom, amelynek müködése a város egész lakos- 

ságát érinti. Azt akarom, hogy a lakásügyek kor- 

rektül, tiszta kézzel, a törvény intenciói szerint 

intéztessenek ezután is. A tisztviselők, háztulaj- 

donosok és a polgári lakosok érdekeit eg 

szem előtt kell tartanunk és így minden lakás 

ügyben az aprólékosságig menő alaposs al és 

tájékozódottsággal kell határoznunk. Akinek la- 

kása van, az könnyen veheti a kérdést, de aki 

lakás nélkül huzódík meg valami oduban, annak 

az érdeke megkivánja, hogy a lehetőség szerint 

lakáshoz juttassuk. Megakarom akadályozni a 

lakásspekuláció tobzódását, a lelépési dijak 

rendszerét, a mely akkor is érvényesült és ki- 

játszotta a törvényt, amikor egy tisztviselő la- 

kása, egy rekvirált lakás üresedett meg, amelyet 

joga van a hatóságnak egy másik tisztviselő ja- 

vára igénybe venni. 
-A törvény módot ad arra, hogy a háztu- 

lajdonos bizonyos körülmények közölt ba- 

don értékesítse lakását. Ha valamely la 

nem lakott tisztviselő és a lakás megüresedett, a 

háztulajdonosnak a törvényben előírt esetben 

joga van a lakást szabadikézből kiadni, szerző- 

dést kötni és azt a pénzügyigazgatóságnak ! 

mutatni. Ez a szerződés azonban nem érvényes, 

ha a lakást már közérdekből lerekvirálták és a 

háztulajdonos e rekvirálás megtörténte után kötl 

meg és mutatja be a pénzügyisazgatónak a szer- 

ződést. Arra is módot ad a lakásbízottsár, hogy 

a törvény értelmében a háztulaidonos családtag- 

ja beköltözhessék a megüresedett lakásba. A 

napokban is volt ílyen eset és jóllehet a lakás 

már le volt rekvírálva, mégis elrendeltük a 

helyszíni szemlét, hogy igazságtalanság ne tör- 

ténjék és a törvényt betartsuk. Legyen minden- 

ki nyugodt, hogy igyekszünk a tisztek és tiíszt- 

viselők lakásigényeit akként kielégiteni, begy a 

törvényt szem előtt tartva a báztulaidonosok jo- 

gait messzemenőleg a lehetőségig respektáljuk 

A tegnap esti bécsi zavargások, mint azt az
 

osztrák rendőrség is megerősíti, az antiszemita 

mozgalom lényeges ellanyhulását mutatta, 
A ho- 

rogkeresztes szervezetek vezetői tagjai
knak ki- 

adták az utasítást, hogy egyelőre tartózkodja- 

nak az utcai tüntetésektől. A letartóztatott 

egyénekkel szemben az eljárást megindították. 

Egyébként ünnepélyes keretek között 
ioly- 

tatódott a cionista kongresszus. 
Feltünt, hogy a 

megnyitásnál nem volt jelen Seitz, 
Bécs polgár- 

mestere. Seitz polgármester kijelentette, hogy 

sajnálatára nem fogadhatja el a me
ghivást, mert 

elvi okokból semmiléle felekezeti 
ünnepségen 

nem vesz részt. Éppen ezért n
em jelent meg a 

nemrég megtartott katholikus nagygy
ülésen, te- 

hát nem vehet részt a cionista köngresszuson 

sem. A kongreszus elnökévé Sokol
owot válasz- 

totta meg, aki az elmult ősz iolyamán
 tudvale- 

vőleg Nagyváradon is előadást tartot
t. Az ülé- 

sen Weitzmann prolesszor, Sokolow 
és a moz- 

galomnak még néhány vezetője relerált a poli- 

ikai helyzetről, többen pedig Palesztina iel- 

építésének gazdasági problémáját fejtegették. 

Sokolow elnök rámutatott arra, hogy ma ün- 

nepli 80-ik születése napját Rotschild Ödön 

báró, aki óriási tevékenységet fejtett ki a pa- 

lesztinai ügy érdekében. A végrehajtó bizott- 

ság ezért azzal a fervvel toglalkozik, 
hogy a cio- 

meg Rotschild báró emlékét. A megnyitáson kü- 

lönben 3500-an vettek részt, de 
a kongresszus- 

ra érkezett bécsi idegenek számát körülbelül 

10 ezerre becsülik. 

A bécsi keresztény szociálista pártvezető- 

ség tegnap este ülést tartott, amely
 foglalkozott 

a horogkeresztes tüntetések ügyével is és arra 

a megállapításra jutott a gyülés, h
ogy a legutób- 

bi napok eseményei a bécsi kere
sztény lakosság 

érthető izgalmára vezethetők vissz
a, melyet nem 
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a film, melynek szereplőit Párisban letartóztatták. 

oaooo
a a cionista kopg

resszus váltott ki. Az egyik fel- 

nizmusnak egy nagy alapitványával örökitsék 

eoselailedi-ezlanoiiváaayá fesz 

en Esécsi acieomaisdn-leaemagéress
zans 

AA eeresziényezecielisídála
 érdlelses égüllése 

szólaló kijelentette, hogy a keresztény lakosság 

antiszemitizmusa nem a cionista zsidók nemzeti
 

követelései ellen irányul, hanem ama zsidók el- 

len, akik - szerintük - kulturális, gazdasági
 és 

politikai területen kilejtett feliorgató munká
juk- 

kal és a vezetésük alatt álló féktelen sajtó 
tul- 

kapásaival a keresztény népek erkölcsét és 

gazdasági életét aláássák. 

A horogkeresztesek különben péntekre 

zárthelyiségben megtartandó tiltakozó gyülésre 

kértek engedélyt. Miután a vezetők személyc
sen 

vállaltak garanciát arra. hogy lelvonulási nem 

tartanak, az ülés megtartására az engedélyt 

megadták. 

A bécsi rendőrség házkutatást tartott az 

osztrák legitimista klubban. Az összes 
íratokat 

lefoglalták. A házkutatást ma folytatják. A 

rendőrség hivatalosan megállapította, hogy az 

ébredő magyarok nem jártak Bécsben
. 

Ujabb bécsi jelentés szerint a horogkeresz- 

tes zavargások miatt összesen 213 tüntető van 

letartóztatva, ezek foglalkozásra nézve több- 

nyíre főiskolai hallgatók, tanulók, kereskedőse- 

gédek, de van közöttük álla
mi hivatalnok is. A 

Eráterben már az ismeretes Mohapel-eszt óta 

megcsappant a közönség, a tegnap
előtti és teg- 

napi véres események pedig ugylátszik végles 

elvették a közönség kedvét a 
Práter látogatá- 

sától. Vasázmap óta a Práter 
kávéházainak és 

szórakozó helyeimek alig van t
ízedannyi vendé- 

ge, mint a horogkeresztes-zavargások 
előtt. 

. Akar ön utazni Abbáziáb
a, Marienbadba, 

Constanzába, Sióiokra, Reichenhallba,
 Ostendé- 

be, Biarritzba, vagy a világ
 bármely városába. 

Jegyet, hálókocsijegyet és v
izumot vehet a Nem- 

zetközi Hálókocsítársaság nagy
váradi írodájában 

(Hegedüs Hirlapíroda.) 



Ujabb : 
Párisi jelentés szerint a tazai harcvona- 

lon a Lyautey tábornagy és Naulin taborno- 
kok által tervbe vett nagyvonalu hadműve- 
letek, valamint a francia támadó műveletek 
eredményesek voltak. Ügyszintén a Taul- 
vidék felszabaditására szolgáló hadművele- 
teket is kedvező körülmények között hait- 
ják végre. A francia csapatok elerték azokat 
a pontokat, melyeket számukra célul kijelöl- 
tek és előnyomulásuk a megállapitott rend 
szerint halad előre. Ezek a csapatok az el- 
lenséget észak felé szoritják, a repülőraj pe- 
dig bombákkal üldözi Abd el Krim csapatait. 

Gibraltári jelentés szerint Primo de Ri- 
vera tegnap este partra szállott Albezirás- 

eredményeket értek el a 
Marokk 

franciák 
óban 

ban, ahol csapatokat vontak össze és erősi- 
téseket küldtek Marokkóba. Madridból, Se- 
villából és más helyőrségekből ujabb spa- 
nyol csapatokat várnak Algezirásba. 

A Times jelenti Jeruzsálemből, hogy a 
íranciák és a fölkelő druz törzsek közötti 
tárgyalások a Soueida citadella ostromának 
megszüntetésére vezettek, aminek folytán a 
túlnyomó részt algiri csapatokból álló, mint- 
egy 200 főnyi írancia helyőrség, amely a hó- 
nap elejétől kezdve a fellegvárba be volt 
zárva, ifelszabadult. Sarrail tábornok nyolc 
törzsiőnök szabadon bocsájtásába beleegye- 
zett. 

Arkádszerüen épiű tel 
a Dunkci-házat 

A közigazgatási bizottság tegnapi ülésén, a 
melyről lapunk más helyén már megemlékez- 
tünk a napirendi tárgyalás során 

Dr Vostinár János főjegyző felolvasta a 
polgármester julius havi jelentését, amely beszá- 
mol a gazdasági tanácsosi állásban történt sze- 
mélyváltozásról. A gazdasági kamarák megala- 
kitásának munkálatai befejeződtek és a válasz- 
tók névsorát összeállitották. A városi taxák ki- 
vetése és behajtása rendben folyik. Ezután a vá- 
ros mult negyedévi pénztári gazdálkodásáról 
szóló jelentést ismertette a főjegyző. 

A jelentést a bizottság tudomásul vette. 
A pénzügyigazgató a mult havi pénztári for- 

galomról számol be. Julius hónapban különböző 
adókban 75 és fél millió lei folyt be az állami 
adóhivatalhoz. 

Catana rendőrprefektus a rendőrség mü- 
ködéséről számolt be. 

Athanasiu királyi ügyész bejelentette, 
hogy az igazságügyi eljárást szabályozó uj tör- 
vény értelmében az ügyészség tevékenységéről 
csak felettes hatóságainak tehet jelentést. Éppen 
ezért a bizottság előtt munkájukról nem számol- 
hat be. Mivel azonban a közigazgatási törvény 
előirja, hogy a bizottság ülésein a királyi ügyész 
jelen legyen, az ülésen ezután is részt fog venni. 

Popescu Jenő tanfelügyelő az iskolaügy 
állásáról számolt be és bejelentette az uj óvo- 
dák felállitását. 

Dr Munteanu István szentszéki ülnök 
mint szülő teszi meg észrevételeit az óvodákra 
vonatkozólag. A város középpontjában feltétle- 
nül szükség van legalább két óvodára. Az óvo- 
dák azonban most igen rosszul vannak elhelyez- 
ve, holott például a városnak a Printul Carol- 
utcában van egy igen megfelelő iskolahelyisége, 
amelyet most magánlakás céljára használnak lel. 

A prefektus kijelenti, hogy egy iskolahelyi- 
séget sem lehet magánlakások céljára felhasz- 
nálni és megigérte, hogy azonnal intézkedni log, 
hogy ezt a helyiséget is kiüritsék. 

Ezután dr Vostinár János 
a Dunkel-ház tulajdonosainak felebbezé- 
sét ismertette a közigazgatási bizottság tagjai 
előtt. Elmondotta a Dunkel-ház lebontásának 
történetét. A ház tulajdoncsai most ujjáépitik az 
épületet, de nem akarják azt árkáddal épiteni, 
aegy a városi tanács azt elrendelte. A felebbe- 
zés indokolása szerint ez 200 ezer lei többletki- 

adást jelentene, de meg a ház tulajdonosainak 
szerződésük van a helyiségre Sternberg régiség- 
kereskedővel, akinek 1929-ig bérbe volt adva a 
helyiség, Vestinár előadói jelentésében ajánlja, 
hogy a közigazgatási bizottság tegye magáévá a 
városi tanács határozatát, tekintettel arra, hogy 
a megye törvényhatósága 1911-ben hozott egy 
határozatot, amely szerint a Körös jobb partjan 
egészen a kereskedelmi iskoláig árkádot log ki- 
épiteni. A Dunkel-ház mellett lévő két épület 
tulajdonosa már most bejelentette, hogy a jövő 
évben épitkezni szándékoznak és ekkor ők is 
árkádot huznak a Körös-part mellé. Andrényiék 
terve szintén ugyanez, ugy, hogy az árkádsor 
most már megvalósulás előtt áll. Éppen ezért 
kötelezni kell a Dunkel-ház tulajdonosait is az 
ilyen rendszerű épitkezésre és ajánlja, hogy a bi- 
mottság kötelezze a ház tulajdonosait, terjessze- 
mek 8 napon belül tervet a városi tanács elé az 
Uyen rendszerű épitkezésről. 

főjegyző 

... 

lágitja meg a helyzetet. A közigazgatási bizott- 
ságra és a városi tanácsra, amelyek a régi tör- 
vényhatóság örökösei kötelező mindazon hatá- 
rozat, amelyet ez hozott. Igy ragaszkodni hell az 
1911. évi határozathoz is. A város központjában 
a szükséghez képest kevés üzlethelyiség van és 
igy árkádrendszerrel a Körös-parton az üzlethe- 
lyiségek uj sorát lehetne megnyitni, de a város 
szépészeti szempontja is e mellett a terv mel- 
lett bizonyit. 

A közigazgatási bizottság ezután egyhangu- 
lag elvetette a Dunkel-ház tulajdonosainak le- 
lebbezését és kötelezte azokat az árkádrend- 
szerrel való épitkezésre. 

Diplomáciai lépésre készül 
Anslia a sok irancia vasuti sze- 

rencsétlenség miaii 
Az angol utasok bojkortáljak a irancia 

vasulakai 
Londonból jelentik: Egyik angol lap rajzot kö- 

zöl legutóbbi számában, melyen Briand és Cham- 
berlain ülnek együtt. A francia külügyminiszter lon- 
doni látogatásának idején ez nem is nagyon feltünő, 
annál feltünőbb azonban a rajz alá irt szöveg: 

„Kedves Briand - mondja Chamberlain - 
minthogy most már Franciaország biztonságának 
kérdésében megállapodtunk, beszéljünk Anglia biz- 
tonságáról is. Kérem, küldjön hozzám legelőször is 
egy francia vasutigazgatót." 

A kép célzás arra az egész 

komoly aggodalomra, amit Anglia az 
egyre rettenetesebb mértékben szapo- 
rodó francia vasuti balesetek miatt érez, 

amelyek, tekintve, hogy a kontinensre utazó ango- 
lok legnagyobb része kénytelen a írancia vasutakat 
használni, Angliát sem hagyják közömbösen. És 
hogy erre csakugyan minden oka meg is van az 
angoloknak, arra legjellemzőbb az, hogy a rajz még 
Briand külügyminiszter Londonban léte alatt jelent 
meg - Párisba visszautazása alkalmával pedig 
Briand vonata már másfélórát késett - az aznapi 
amiensi vasuti szerencsétlenség miatt, amely ujabb 
18 halottal és 147 sebesülttel gyarapitotta a írancia 
szerencsétlenségeknek az utóbbi időben csakugyan 
ijesztő mértékben szaporitotta számát. 

A legutolsó hónapokban nem kevesebb, mint 
62 vasuti szerencsétlenség történi a francia vonala- 
kon, melyeknek ötvennégy halállal és 406 sebesü- 
léssel járó áldozata volt, amihez jönnek még a leg. 
ujabb umiensi szerencsétlenség áldozatai. (Azóta 
pénteken még két ujabb vasuti szerencsétlenség is 
volt, mindketió a Párisból London felé vezető vo- 
nalakon, A dieppi expressnek 3 kocsija siklott ki 
és 6 sebesülés volt, Sti Denisnél pedig összeütkö- 
zés 1 halottal és 56 sebesülttel.) A lapok most már 
a legerélyesebb hangon, hosszu vezéreikkakben kö- 
vetelik, hogy az angol kormány lépjen közbe a 
francia kormánynál és kényszeritse rá, hogy vessen 
véget az angol utasok életét is veszélyeztető álla- 
potoknak, melyeknek legfőbb oka, hogy ugy a 
fancia pályák, mint a kocsipark és mozdonyok a 
lehető legelhanyagoltabb állapotban vannak. 

Addig is pedig, ameddig a francia kormány 
csakugyan segiteni log a mai tarthatatlan állapoto- 
kon, fel kell hivni az angol utasok Egyelmét - 
mondják a cikkek -, hogy lehetőleg kerütjék az 
életveszélyes francia vasuiakat és inkább betga, 
vagy német vonalakat vegyenek igénybe,., 

tolása körül 
Hónapokkal ezelőtt fejeződött be a 

lovíts-sirkőraktár kilakoltatásának 
most legnagyobb meglepetésre 
történtek. Weiszlovits a kilakoltató r 
alapján a sirkőraktár legnagyobb részét 
szállitotta és csak néhány kő maradt az ( 
hátsó ajtaja előtt levő területen. Ezek 
mintadarabok, amelyeket a Regele Ferdit 
(Rákóczi-uti) temetkezési vállalat az üzleti 
térő vevőknek szoktak bemutatni. 

Tegnap egy bizottság jelent meg a s 
lepen és kijelentették Weiszlovitsnak, ho 
vel nem tett eleget a kilakoltatási rende 
most már hatósági segédlettel fogják a si 
ket onnan elvitetni és az áruraktárban h 
el Weiszlovits terhére. A bizottsággal ki 
litó tényleg fel is vette a sirkövek számát 
jelentette, hogy a sirköveket a napokban 
raktárba szállitja. 

Weiszlovits ezt az intézkedést magár 
ve sérelmesnek tartotta és dr Regman pre 
hoz fordult orvoslásért. A prefektus előt 
goztatta, hogy ő a sirkőraktárt már kiürit 
azok a kövek, amelyek még az üzlethelyis 
rül a telken maradtak, feltétlenül szüksé 
hogy a rendelőknek bemutathassa. 

A prefektus Köszeghy főmérnökőöt 
meg az ügy bevizsgálásával és az ő ieleni 
alapján fog dönteni. 

A rendőrsés nem adhat 
határállépési emáecdél 
A román-magyar megegyezés érte 

néhány nappal ezelőtt a nagyváradi államre 
őrség is megkezdette a határátlépési enged 
kiadását. A rendőrprelektus Horváth Jó 
kapitányt bizta meg az engedélyek kiadásáv 
ki a munkát meg is kezdte. 

Tegnap azonban ujabb rendelkezés érke 
a rendőrprefekturára a határátlépési enged 
kiadására vonatkozólag és ennek alapján má 

a mai naptól kezdve a határátlépési en- 
gedélyeket a határrendőrségek adják ki. 

Az, akinek valamilyen sürgős ügy m 
azonnal más országba kell utazni, egy a kir 
ügyészség által kiállitott erkölcsi és egy s 
mélyazonossági igazolványt vesz magához, 
lamint azt a levelet, vagy táviratot, amely i 
zolja, hogy milyen ügyben halaszthatatlan 
utazás. 

Igy jelentkezik annak a határrendőrségi 
lomás kapitányánál, ahol át akar menn 
minden nehézség nélkül, azonnal megkapja a 
tárátlépési engedélyt. 

a Budapestre utazik? Vizumot, menetjegy 
autót (Biharpüspökibe) a Hegedüs Hirlapírot 
ban 458 teletonnál rendelje. un 

Butortermelőn jiévelmébe ut 

24j furrair 
nagykereskedési nyitoltam a Bul 
Reg. Ferd. és Sir. Bratianu (Sza- 
niszló-utca) sarkán. - Áltandóan 
dus válasnékban tartok Bel és 
Riilféldi farmivolkat és 
ervnyvezet lermezekei. 

aAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 
Kereskedelmi gyakorlattal biró 

tisztviselőt 
keres azonnali belépésre a 

AR 
Str. Simeon Barnutiu (Damjanich-utca) Dr Mangra Demeter jogi szempontból vi- k 
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ugusztus 21. 

Oftó-puccsról 
enes Grazer Tageblatt legutóbbi 
untasztikus és szinesen kidolgozott 

tett a világba, mely elsősorban Bu- 
keltett meglehetősen nagy izgal- 
rázi lapnak hire arról szólt, hogy az 
k Ottó-puccsot szimatolnak és úgy 
gy Budapesten a legitimista körök 
ák felhasználni a Szent István-napi 
nnep fényét, hogy Ottót, Károly el- 
ály fiát, Magyarország és Ausztria 
iáltsák ki. Arról is értesült a grázi 

1 a magyar kormány tudomást szer- 
l a készülő Ottó-puccsról és meg- 
zükséges katonai lépéseket az álli- 
onarchista puccs elfojtására. 

es déli lapok közölték is, a Neues 
fageblattnak ezt a szenzációs hirét, 
- mint Budapestről jelentik - 

ől egy szó sem igaz, mert a magyar 
an, sem az ország más vidékén mit 
1ak a legitimisták ilyen megmozdu- 
Az egész teliesen alaptalan kombi- 

tomoly értékeket 
"kisorsolni a nagyváradi Kereskedel- 

rnok szeptemberi mintavásárján. 

belépőjegy egyuttal sorsjegy is, te- 

é Mden játogató résztvesz a sorsolás- 

gy csak a legiőbb nyereményeket 

, kisorsolnak: egy női szőrmebun- 

irógépet, 100 kiló kockacukrot, egy 
kocsit, tiz vég iinom vásznat, to- 

alapokat, cipőket, finom ruhaszöve- 

ry milyen hatalmas az érdeklődés a 

sár iránt, azt mi sem bizonyitja job- 

t az, hogy most már mindössze ki- 
öhely van kiadatlanul, de ezeknek ki- 
e is folynak már a tárgyalások a he- 

dásával megbizott F ar a g ó Rezső, 

e Rudoli-cég igazgatója és az érdek- 
reskedők s iparosok között. 
erdélyi sajtó hasábas cikkekben fog- 
a mintavásárral. EÉrdemes megemli- 

gy ez az első kiállitásos vásár, mely- 

omtatott katalógusa lesz, tehát a ki- 

égek nemcsak a vásár tartana alatt 

a közönség előtt, hanem a diszes ka- 

ban hosszu időn át maradandóan sze- 

miognak, mint a nagyváradi közgazda- 

et reprezentánsai. 

i 

lerer Gusztáv családja 
Mósiraválloztaljaanevéi 

sonyból jelenük: Pozsonyban egyelőre el- 

e a Taller-utcai rablógyilkosság Lederer János 

i szabómester, Lederer Gusztáv a gyilkos 

hadnagy édesatyjának a nevét, A Taller- 

gy 18 éves suhanc meggyilkolta a nevelő 

édesapján ejtett halálos sebet. Ez Pozsony 

iója most, de egy budapesti ujságiró mégis 

gatta a kissé feledésbe merült név tulajdo- 

derer Jánost. 

jerer János, a pozsonyi katonai szabó csön- 

ltögetett mühelyében és az ujságiró mint 

lentkezett, mert Lederer Gusztáv atyja sz
ör- 

az ujságirokra. Mértekvétel közben igy 

a hírlapiró Lederer János véleményét a 

űnesetről: ; 
Íyan nő volt a Schwarcz Mlci - mon- 

aki mindenkit levesz a lábáról. Hiszen 

sik Hamat, a Sándort is befolyásolni 

i Budapesten a bankból. Egy nőtestvére 

yi kereskedelmi kamaránál volt alkal- 

nnak is el kellett hagynia az állását. 

m merünk emberek közé menni - pa- 

az öreg, becsületes szabómester - 

nehogy rajtunk száradjon a szégyen, 

atjuk a nevünket is. Egy rokonunk után 

nevet vesszük fel, 

Erielés cát állitólagos 
[ Lederer János kérvénye már ott fekszik a 
csehszlovák belügyminiszteriumban. A csehszlovák 
belügyminisztertől lügg, hogy megengedi-e felvenni 

ederer Jánosnak és családjának a magyaros 
hangzásu Hollósi nevet. 

Kolozsvárról jelentik: A hadbiróság au- 
gusztus 26-ara tűzte ki annak a kétszáz di- 
áknak a bünpörét, akik az egyetemi zavar- 
gások alkalmával Gritta Ovidius rendőr- 
prefektust hosszabb ideig iogva tartották. 

Bukarestből jelentik: A Népszövetség 
szeptember 2-án kezdi meg őszi ülésszakát 
Genfben. Az erdélyi telepesek panaszát, be- 
avatott helyről nyert értesülés szerint, már 

Nagy diákper Holozsváron 
A nagyszabásu bünper tárgyalását elő- 

reláthatólag nem lehet megtartani, mert a 
diákok legnagyobb része nem tartózkodik 
Kolozsváron és igy a tárgyalásra nem vol- 
tak megidézhetők. 

Az erdélyi telepesek képviselői Geniben 
az első napokban tárgyalni fogiák. A telepe- 
sek panaszuk előadására külön bizottságot 
küldtek Genibe. A román kormányt egy 
szakértőből álló delegáció fogja képviselni. 

A mezőgazdasági kamarai választásoknak 
váratlanul érdekes mellékszenzációja van. Az 
aradi nemzeti párt a maga lisztájára ugyanis 
három baptistát is felvett. E miatt az aradi li- 
berális párt Goldist, a ki gör. kel. szentszéki 
titkár, éles támadásban részesíti, azt irja, hogy 
amikor nyilvánosságra került, hogy Goldis egy 
lisztán szerepel a baptistákkal, Comsa György 
dr püspök erős méltatlankodását nyilvánította a 
történtek felett és elitélő szavakkal kommentál- 
ta Goldisnak azt a cselekedetét, hogy kezet fo- 
gott a görög keleti egyház ellenségeivel. 

Egy ujságiró meglátogatta Goldis László volt 
minisztert. Goldis László megcáfolja azt, mintha 

Goldis László baptistákat is felvett 
a mezőgazdasági kamarai lisztára 

Bucsuzóul pedig a volt miniszter a követke- 
ző kesernyés izü mondatot ejtette ki: 

- Ugy látszik, hogy a mezőgazdasági ka- 
marai választási tusában a Tisza-párt és a ro- 
mán szabadelvű párt egymásra talált. Kivánom, 
hogy minél tovább éljenek együtt az emberiség 
boldogságára. .. 

A görög keleti egyház tágas, magányos kert- 
jében kereste fel az ujságiró Comsa György dr 
püspököt, aki erélyesen felháborodott azon, 
hogy személyét politikai tusákba akarják bele- 
keverni. Mindenen felűl áll, ami egyszer poli- 
tikum és egyháztejedelmi függetlenségét semmi- 
féle pártszempontnak nem rendelheti alá. 

ezért bármilyen felelősségrevonásban részesült 

volna a püspök részeről. A volt miniszter rop- 
pant érdekes nyilatkozatát a következőkben 

közli: 
- Mindenkor a vallásegyenlőség hive vol- 

tam. A gyu alenervári néphatározatoknak, ame- 
lyeknek egyik szerzője én vagyok, egyik pontja, 
hogy az ország összes népei tökéletes vallási és 
lelkiismereti szabadságban részesülnek,. Hogy ne 
mondjak mást, a nemzeti pártban többiéle val- 
lásnak a hivei foglalnak helyet, a görögkeletie- 

ken kivül görög katholikusok, baptisták stb. So- 

ha senki nem kifogásolta pártunkban azt, hogy 
a mi közös politikai hitkitüzéseinken felül ki mi- 
Íyen Istent imád. Nem mondom: szeretnem, ha a 
világ összes népei görög keletiek lennének, de 

azért a másvallásuakkal szemben éppen olyan 
érzelmi és tettbeli viselkedést tanusitok, mint 
hitsorsosaim iránt. Az augusztus 25-én megtar- 

tandó mezőgazdasági kamarai választások har- 

cában a nemzeti párt tudvalevően a kisgazda- 

párttal küzd közös zászló alatt. A választási ko- 
laborálás feltétele az volt, hogy a tizenhéttagu 

kamarai lisztán tizenöt nemzeti párti és két pa- 

rasztpárti név szerepel. A parasztpárt az ő em- 

berei közül véletlenül, de legalább is minden fe- 

lekezeti tendenciától mentesen két baptista em- 

bert, névszerint Imbroane Constantint és Russ 

Jovát kandidált. Ez ellen mi, természetesen nem 

ültakozhattunk és igy a nemzeti és kisgazda- 

párt közös kamarai lisztáján két baptista jelölt 

neve olvasható. Egyébként ugyanigy felvettem 

volna mindkettőjüket a lisztára akkor is, ha a 
nemzeti párthoz tartoznak mert politikai ügyek- 

ben nem tehetek különbseget vallás és vallás 

között. 
- Miniszter ur az imént azt mondta, hogy a 

vallásegyenlőség hive. Hogy egyezik ezzel és a 

teljes hitfelekezeti szabadságot biztositó gyula- 

fehérvári határozatokkal össze az utobbi esz- 

tendőkben történt zsidóellenes beszéde. 

Nem igaz, hogy én antiszemita vagyok. 

Egyszer, a mult télen történt kolozsvári előadá- 

som alkalmával a marosmenti kommunista vezét 

brassói szerepeltetésére célozva azt a kijeventést 

tettem, hogy a gyulalehérvári határozatok és 

igéretek betartására ennek az országnak csak a 

hüséges polgárai számithatnak, azonban az irre- 

dentisták és kommunisták hiába szövetkeznek 

egymással, mert a román állam ugy sem !ga el- 

fűrni, hogy az ő területén a léte ellen irányuló 

ilyen tömörülés exisztálhasson. Antiszemita nem
 

voltam, nem vagyok és nem leszek soha.
 Ilyen 

szempontok szerint soha nem itélkezhetem né-
 

pek elkülönülései felett. 

UJDONSAGOK 
* Kedvezményes jegyek ezidőszerint: 

Bukarest, Budapest, Bécs, Prága, Leipzig, 
Páris, Rómába, belföldi és cseh iürdőhe- 
lyekre a Hivatalos Menetjegyirodában (Or- 

solya-zárda-épület). 

* Mielőtt kültöldre utazik, érdeklődjék 
vasuti jegyek és hálókocsik után a Hegedüs 
Hirlapirodában, (Nemzetközi Hálókocsitár- 
saság fiókja). 

Constantinescu földmivelésügyi mi- 
niszter hazaérkezett. Bukarestből jelentik: A 
kormány tagjai holnap minisztertanácsot 
tartanak, amelyen véglegesen megállapit- 
ják a mezőgazdasági kamarai választások 
határidejét. Constantinescu Sándor földmi- 
velésügyi miniszter külföldi tartózkodásáról 
tegnap hazaérkezett és néhány heti üdülésre 

felsőszombati villájába utazott. 

* A német és szász kisebbség egységes 
a választásokon. Bukarestből jelentik: Az 

erdélyi szászok tegnap hosszabb megbeszé. 

lést tartottak a bukovinai és más román vi- 

déken lakó németek képviselőivel. Elhatá- 

rozták, hogy az összes most következő vá. 
lasztásokon a kormánnyal kötött megálla- 
podások alapján egységes álláspontot foglai- 
nak el. 

* A kormány szigoru intézkedése az egsei 
temi városokban. Bukarestből jelenti a Rador: 
Illetékes helyen nyert értesülés szerint a kor- 
mány az egyetemi városokba október elsején 
szigoru intézkedéseket léptet életbe. A kor- 
mány ezen intézkedésével az egyetemek meg- 
nyitásával netalán előforduló rendzavarásokat 
óhajtja megakadályozni. 

e Vizum, utazási lelvilágosítás és menetjes 
gyek a Hegedüs Hirlapírodában. 

jön MESSALINA! 
ozmaszszuanmomszsnusmi 



" Adakozás. A nagyváradi izr. fiuárvaház ja- 
vára N. N. 100 leit, Kemény Miksa Arad 20 leit, 
ÁAnné Ödön Kálmán Ferenc ur utján 100 leit ado- 
mányoztak. Természetbeni adományt küldött dr Ke- 
néz Lajosné. A nagyváradi izr. hitközség aggok- 
háza javára N. N. 100 leit adományozott, mely 
adományokért hálás köszönetet mond a jótékony 
mntezménye vezetősége. 

Oroszország és Németország közeledése. 
Párisból jelentik a Radornak: Kentev orosz követ 
interju kapcsán nyilatkozott Oroszországnak a biz- 
tonsági szerződéssel szembeni álláspontjáról. A 
követ kijelentette, hogy a szerződés célja Orosz- 
ország és Németország egymáshoz való közeledé- 
sének megakadályozása. 

ösassanassszaszamomrak 

Jon MISSALINA! 
zsEzEzEEz mammammmamá 

" A palesztinai kiállítás érdekességei. 
Bécsből jelentik: A pPalesztina-kiállitást 
tegnap nagy ünnepségek közt megnyitották. 
Az érdeklődők már órákkal a megnyitás 
előtt gyülekeztek, tömeggé szaporodtak. A 
teremben a szónoki emelvény fölótt Herzl 
Tivadar életnagyságu portréja. A kiállitás 
legyobban ostromolt terme az, melyben a 
gazdasági tárgyak és termékek vannak köz- 
szemlére helyezve. Meglepő Falesztina 
gyorsan föllendült selvemipara. Az ipari pro- 
ktumok közül különösen a textil-müűüvek s 
ripar mutat nagy előhaladást. Épp igy 
észiek a kézimunka-tárgyak is. A vegyi 

icar termékeit: szappanok, illatszerek kép- 
viseiik, melyek fölvehetik a versenyt bár- 
mely írancia márkával. A kiállitás fény- 
pontia a palesztinai képzőmüvészek tárlata. 
Érdekes, hogy a művek a modern orosz 
irányra emlékeztetnek. 

* Felrobbant egy személyszállitóő hajó a 
nyilttengeren. Londonból jelentik: Mac Kinley 
luxusgőzös gepháza a nyilttengeren felrobbant. 
A hajón 670 kiránduló utazott. A robbanásnak 
eddig harminc halottja van és ötven sulyos se- 
besültje. A halottak nagy számát azzal magya- 
rázzák, hogy az utasok többsége a gőzös alsó 
helyiségeiben tartózkodott. A robbanás a gya- 
korlatozó hadihajok közelében törteént. A csata- 
hajókat szikratáviróval hivták segitségül és sike- 
rült is az utasokat átmenteni. 

Leitner Márton R.-T.-nál delainek, batistok, 
pouplinok, zefirek mélyen leszállitva. 

Az „Astra" román kulturegyesület 
közgyülése. Az „Astra" közgyülését augusz- 
tus 20. és 30-án tartja Szászrégenben. Azok, 
akik a közgyülésen résztvenni óhajtanak a 
r5 százalékos vasuti utazási kedvezményt 
piztositó igazolványért jelentkezzenek dr 
Munteanu Steian szentszéki ülnöknél, az 
ortodoóx román konzisztórium épületében. 

* Orvosi hir. Dr Geiszt Renée orvos- 
nő, nőgyógysz hazaérkezett és rendeléseit 
nőbetegek részére Pável püspök-utca 7. sz. 
alatt megkezdte. Rendel délután 3-5-ig. Te- 
lefon 322. 

* Akció a házhelyek kiosztása érdekében. 
Tegnap délután Szabó Albert, az államépitészeti 
hívatal főnökének kalauzolásával kiszállott dr 

Miaior László, Popa Mihály és Ferdinánd Hlésből 
álló bizottság a házhelyjogosultak épviseleté- 

ben, hogy megállapítsak, milyen stádiumban 
vannak a házhelykiosztási munkálatok és azok 
előrehaladását esetleg mi akadályozza. A bi- 
zottság megállapitotta, hogy az Össi-téren a r. 

kath, püspökségtől kisajátitott területen mint- 
egy 1100 házhely kerülhet szétosztásra, itt azon- 
ban a mérnök a parcellázómunkát nem tudta 
megkezdeni, mert a terület, amelyet bérbeadtak, 
tengerivel és más veteményekkel van bevetve. 
A katonaságnak bérbeadott terület csakhamar 
ielszabadul és csak ezután kezdhetik parcelláz- 
ni. A Kommendáus-réten 500 házhely kijelölése 
már megtörtént és az uj telep képe impozánszan 
alakul ki. És végül a Gilányi-ut mellett lévő 
szöllősi-telep 100-120 házhelyének kijelölésé- 
hez rövidesen hozzákezd a mérnök. A bizottság 
egy találta, hogy a már parcellázott területek 
tulsidonbaadásénak semmi akadálya nincsen és 

elhatározták, hogy interveniálni fognak az ille 
kes fórumoknál, hogy az igényjogosultak a ház- 
helyeket most már a legrövidebb idő alatt meg- 
kaphassák. 

* Házasság. Eder Ferenc munkásbiz- 
tositó pénztári tisztviselő és Nagy Gizella 
i. hó 12-én házasságot kötöttek. 

* Kitosztották egy váradi tanár lakását. 
Fodor Péter tanár jelentette az államrendőr- 
ségnek, hogy lakását, amig ő vidéken volt, is- 
meretlen tettesek kifosztották. A betörőök való- 
szinüleg álkulccsal nyitották fel az ajtót és min- 
den megmozgathatót elvyittek. A nyomozaás meg- 
indult. 

* A Ciontemplomban az istentisztelet 
péntek este negyed 8 órakor kezdődik. 

*A nagyváradi gralikai munkások Guten- 
berg Dalköre szeptember hóő 13-án délelőtt ma- 
gas szinvonalon álló matinét rendez, amely 
iránt már is élénk érdeklődés nyilvánul meg a 
közönség minden rétegében. A nagy gonddal 
összeállitott műüsor keretében a legjobb váradi 
müűkedvelők szerepelnek és már ez is garancia, 
hogy a kitünő Gutenberg Dalkörnek ez a kultur- 
délelőttje nagy erkölcsi eredményt fog elérni. 
Két szociális dráma, szavalat, ének, tánc, vala- 
mint a dalkör elsőrangu számokkal szerepel. A 
mindenképpen nivósnak igérkező matiné müűso- 
rát már a legközelebb ismertetni fogjuk. 

sraon ssszanesanea 

Jön MESSALINA! 
azsmrnammamzamszomusma 

* Gyermekét a csatornába dobta. Bécsbol 
jelentik: Tegnap délután a járókelök egyik ösz- 
szekötő hidon egy asszonyra lettek figyelmesek, 
aki a hidon áthajolva egy kis gyermeket a csa- 
torna vizébe dobott. Maga is a hullámok közé 
akarta vetni magát, amiben azonban a járókelők 
megakadályozták. Az életunt és az összesereg- 
lettek közt formális birkózás fejlődött ki. Az őr- 
jöngő asszony magánkivül kapaszkodott a korlát 
vasába. Időközben hajósok és matrózok a gyer- 
mek után vetették magukat és sikerült is nagy 
erőfeszitéssel azt a hullámokból kimentemök. 
Az asszony kihallgatása alkalmával Klodik An- 
nának nevezte meg magát és azt vallotta, hogy 
előrehaladott tüdöbaja és lakásnéelkülisége kész- 
tette az elkeseredett cselekedetre. 

"* Az MSE 22-én, este 9 órakor ansoryal 
egybekötött nyári táncmulatságot rendez a 
Béla-kertben. 

* A Himstarok ellen elkövetett rablás tet- 
teseit elitélték. Newyorkból jelentik: Pola Negri 
és Mary Pickford filmstarok ellen elkövetett 
rablás szenzációs pere ma befejeződött. Az es- 
küdtszék bünösnek talalta Charles Stephenst és 
Clauda Holcombt a szöktetés vétségében. 
Egyenkint tiz évi fogságra itéltek öket. 

* Az Ipartestület hivatala. Értesitjük az 
Ipartestület tagjait, hogy az Ipartestület hivatala 
az átalakitott uj helyiségben, Gen. Mosoiu-utca 
(Mezey Mibály) 4. szám alatt folytatja műüködé- 
sét. Hivatalos órák reggel 0-től 12-ig, d. u. csakis 
a ki- és bejelentések számára 3-tól 5-ig. Tüziia 
és ijürdőjegyek kedvezményes árban való vá- 
sárlása ugyancsak a délelőtti hívatalos órák 
alatt eszközölhetők. Az ipartestületi hitelszövet- 
kezet ugyancsak az ujonnan átalakitott testületi 
házban tolytatja müködését az emeleti helyiség- 
ben. Az iparosok temetkezési egyesülete a beli- 
zetéseket és uj beiíratkozásokat ugyancsak itt 
eszközöl. Tisztelettel az Ipartestület Elnöksége. 

e Kenstanzából Palesztinába induló ha- 
jókra jegyeket kaphat a Hegedüs Hirlapiro- 
dában. (Co. Intern. des Wagons Lits agence 
Oradea-Mare). 

AZ EXCELSIOR-BAR elő 
alakitás miatt a Delphin-étterem 

* Értesités. Fölhivjuk az alább 
nulók szüleit, hogy fontos ügyben 
nul jelenjenek meg a liceum igaz 
A. oszt, Genda János, Nagy Györg 
nos I. B. oszt., Rozenfeld József I 
gyós János, Balázs Emil, Mille János, 
dor III. A. oszt., Kiss Sándor III. B 
Ferenc, András László, Bognár Fer 
Sándor, Fararik Albert, Földváry 
Géza IV. A. oszt., Tóth Albert IV. 
kely László. Gojdg liceum igazgatós 

PERZSASZŐNYEGEK részletfizet 
hatoók STERNBERG-nél Bul. Reg. F 

" Zavartalanul folyik az elá 
„Angyal drogériában" az átalakitá: 
alatt. 

Darvas harisnyái legit 
e Legjobb telelonkészülék! villi 

manometer raktáromról. lelelen és vi 
lést, minden fémipari és eszterga-mun 
sokat igen szolid áron vállal Ra 
mechanikus, Szalárdi-utca 9. Telefon 51 

Zersegéverue részletfizetésre k 

STERNBERGNÉL, Bulev. Regele F. 

Orvosi gyakorlatban legjobb 
viselésben legkényelmesebb modern 

eg ; 

Zürich, augusztus 20. 
12260, Fáris 2425, Newyork S1550. P1 
London 2504, Bukares t 265, Buda 
Bécs 7255. 

Bukarest, augusztus 20. (Zárla 
20, London 951, Newyork 19550, M 
Zürich 38, Bécs 2740, Prága 578. V 
font 930, írancia írank 935, svájci Írar 
715, dinár 340, dollár 195, osztrák 28, 
27.5, szokol 580. aták, 

Zürich, augusztus 20. (Zárlatm.m 
12275, Amszterdam 20780, Newyork 51 
don 2503.5, Páris 2420, Milánó 18 
Prága 1525, Budapest 7255, Belgrád 922 
rest 265, Varsó 9050, Bécs 7255. 

A kültöldi vasuti jegyeket min 
szigoruan a napi kurzuson árusitja a 
közi Hálókocsitársaság nagyváradi 
(Hegedüs Hirlapiroda). 

Lámpa üveget 
Demjónt 
Lámpákat 

Tábla üveget 

nedson olcsón szaltt 

Strada Nicolae lorga zolda 

Telefon .. 



gyváradi Friss ujság tegnapi szá- 

ücs Mihály aláirással egy nyilat- 

nt meg, amelynek irója azt kiiogá- 

a nagyváradi mozik nem adnak 

Hlmeket. Nem kivánunk hivatkozni 

bi hetek nagy flmeseményeire, 

nak a megemlitését tartjuk szüksé- 

ogy a nyilatkozó úrnak illett volna 

hétig várnia. Akkor nem lett volna 

a „Madame Larsac" cimü filmet 

ajánlania, mert ez a film, már most 

mutatásra kerül. A film hétfői be- 

szivesen fogjuk látni Szűcs Mi- 

és reméljük, hogy ez alkalommal 
elégedve a filmmel, melyet látni 

Tisztelettel 4 

a Dorian-iilmszinház Igazgatósága. 

MOZI . 
Jtazás a föld körül 18 nap alatt" ha- 
landorfilmnek II. része ma megy 

az Atlantic- és Apolló-mozgókban. 
észnél sokkal izgalmasabb kalan- 

zönséget valósággal extázisba hoz- 

mienki a legfeszültebb figyelemmel 

ennek a hatalmas filmnek minden 

mlenetét. 

gy minden izében, az idegeket fel- 

ló és izgalmas dráma kerül ma be- 

a a Dorian-fiilmszinházban. A 

és vadállatok között" cimü 6 felvo- 

jőszerepét a magyar származásu 

íti alakitja. A film meséje a cirkusz 

ilágából való és egyes jelenetei ve- 

a legnagyobb filmek legmonumen- 

ieleneteivel. Az előadások 6 és 0 

kezdődnek. - Jön: „Madame Lar- 

ülm, melynek főszereplőit Párisban 

atták. 

ibaton érkezik Mehriinó 
és lakács 

narmadik nap eredménye 
AC nemzetközi tenniszversenye tegnap, a 
napon már teljes szépségében kibontako- 

íta 

1. p.. 156 mp., Sipos ismét vereséget szenvedett 
Junggal szemben. Jung 1 p. 20 mp., Sipos 1 p. 
266 mp., 200 m. hátuszásban első Szigricz MSE. 
2 p. 278 mp., Jung MTK. 2 p. 388 mp. 

A hölgyversenyeknél: 100 m. gyorsuszásban 
első Virág Éva (IVE) 1 p. 286 mp., Sipos 
Manci (NSC) 1 p. 286 mp. 100 m. hátuszásban 
első Meleg Ilonka (ÍVE) 1 p. 386 mp., má- 
sodik Steiner Lili (NSC) 1 p. 474 mp. 

Kehriine Hamburában vereségei 
szenvedeti 

Hamburgból jelenük: A német exbajnok 
Froitnheim 6:4, 6:1, 4:6, 6:1 arányban 
megverte Kehrlinget a német férfi egyes bajnok- 
ságban, A vegyes páros mérkőzések során is ki- 
kapott Kehrling Schubenberg grófnővel a Kreutzer- 
Fridleben pártól. Várady Ily női egyesben harma- 
dik, női párosban helyezetlen. 

A jómadár 
- Regény - 54 

Irta: Bónyi Adorján 

És nem beszéltek többet, mert felesleges volt 
minden szó, amikor az Isten megadta az ember- 
nek, hogy a kifejezés ereje ott éghet a szeme tük- 
rén. EÉs elváltak a csárdás után, egyetlen hosszu 
kézszorítással, mint két szép és kedves kis pil- 
langó, akik a naplényben megcsókolták egymást és 
tova rebbennek nyomban boldogságuk néma és 
édes terhével. 

- Stekker ur - mondta Gyuszi, amint neki- 
pírultan és lázasan leült ott a messzi kis eldugott 
asztal mellé - Stekker ur, megiszunk egy üveg 
pezsgőt. 

És azt gondolta közben magában : 
- Ha most egyetlen egy üveg pezsgőért oda 

kellene adni mindazt a vagyonomat, ami sajnos 
nincs meg, akkor is megitatnám pezsgővel Stekker 
urat, hálából, szánalomból, boldogságból, tudom 
is en... 

Stekker ur nem sokat szabadkozott, mert hi- 
szen szájába összelutott a nyál a pezsgő emlité- 
sére : évek óta nem telt neki arra, hogy pezsgőt 
ihasson, És összekoccant a poharuk és elnyeltek 
egy egész pohárnyit és ugy nevettek egymásra 
utána, mint akiknek remek szép titkuk van, mint 
akiknek az élet többé semmivel sem adós... 

És Gyuszi nem merte, csak félszemmel lesni, 
mi történik Sári és Terebesy körül. Akik itt sé- 
tálnak egymás mellett végig az udvar csendesebb 
részeben, a nagy lák alatt, a csárdás után, elmé- 
lyedve a beszélgetésben.. . két szép ember, végre 
egymás mellett ! 

igen, ott sétáltak egymás mellett a nagy fák 

alig esett szó köztük. Az egyik az ismerkedés fur- 
csa pillanata volt, a másik a táncé és igazi embe- 
fek voltak, akik a tánc nagy és forró ritmusának 
teljességgel és egészen átadják magukat. 

És most, amikor ott sétáltak egymás mellett, 

alatt és beszélgettek. Csak most beszélgettek elő- 
ször, mert a bemutatkozás után és a csárdás alatt 

igazán az AÁdám Sári igazi szeme. Arcán, amely 
nem puderrel, hanem kisgyerek hamvasságával volt 
boritva, végiglüktetett és átszinesedett az élet, Szája 
megnyilt, mint egy piros kis titok és fogai harma- 
tos fehérséggel csillantak meg mögötte. 

És egyidőben ezzel talpraugrott szendergő, 
álmos, halk lényében bent is az, amit az emberek 
általában észnek, értelmiségnek, szellemnek nevez 
nek. Anélkül hogy akarta, anélkül, hogy tudta 
volna, egész lénye, minden kis porcikája, minden 
agysejtje megtelt frisseséggel, kedvvel, elszántsággal, 
várakozással, gondolatokkal, érzésekkel. Mintha 
megnyitottak volna lényege mélyén egy ajtót és 
amögül most egyszerre hullna ki mind a sok kincs 
és érték. 

(Folyt. köv.) 

Egy teljes modernül berendezett 

iesték és lalai (lény- 
máz)-éár 
olcsón eladó. 

A gyár Magyarországon van és esetlegesen csupán a 

gépek és berendezés is eladó. -Az ár Lei 1-2 mil- 
Hó a szerint mi minden fog átvétetni. - Bővebbet: 

Lakkgyár 100 sz. a'" Rudolf Mosse hirdetési íroda 
Timisoara utján lehet megtudni. 

ammnamamamammmmmmik 
ezzsczezzoszoonszaen teca zsz 

GEPOLAJ 
eneel 
DIESEL KENOOLAI 
AUTOOLAJ (VACUMOLAJ) 

HENGEROLAJ(Olv) 
PETROLEUM 
BENZIN 

Eladás csakis nagyban napiárakon 
az I. R, D. P. Industria Romána De 
Petrol erdélyrészi képviselőjénél: 

ECONOMIA 
KERESKEDELMIés IPARI RT. 

NYERSOLAJ (MOTORINA) ! 

Oradea-Mare, Piata M. Viteazul. Telefon 8-58. 

ananamsaszamzmmmmz 
El dű . Str. Olteanu (Csengeri-u) hat lakásos ház 

él két üzlethelyisággel átadó lakás és üzlet- 
tel. Reg. Ferdinand (Rákóczi-uj mellett ötszobás magán- 
ház szép udvar és keritel 650,.000. Str. Ep. Ciorogariu 
(Ün-u) negyszobás magánház és két lakásos, Str. Pasteur 
(Korház-u) két lakásos, átadó három szoba, fürdőszobá- 
val. Str. I C. Bratianu (Szaniszló-u) mellett három la- 
kásos, átadó három szoba, fürdőszobával. Jövedelmező 
ház, üzleltel, átadó lakással. Házak, telkek, szőlők, föld- 

birtokok. - Csemodk, Strada Academiel . a 

keztek a vidéki játékosok, az aradi AKK 
as, a temesvári TAC, a kolozsvári Uni- 
és a Haggibor játékosai, valamint Buka- 
lorescuné es Schlosserné. A verseny két, 
Szi viszonylatban is elsőrangu szereplője 
és akács csak szombaton érkeznek meg 

senki sem ismert volna rá a jó és kedvesen egy- 

szerű Adám Sárikára, 
Abban a pillanatban, amikor először állt szem- 

től-szembe azzal az emberrel, kinek egy közvetlen 

szavára, egy kézszoritására évekig várakozott és 

! vágyakozott, abban a pillanatban kezdődött el benne 
tyre. : t ; 

az a nagyszerű és csodálatos folyamat. 
dapestiek közül a már itt lévő Gőöncz és 
átékosok már produkáltak néhány szép 

több esélye van a váradiak közül Máténak, 
Lenkének és Herskovics Imrének. 

uj eredmények a következők: 
férfi egyes: Göncz MAC-Pártos NAC 

1. Máthé NAC-Velvárt NAC 6:2, 6:4. 
bes: Göncz-Baitrock MAG-Keztyüs-Marton 
b. 6:2. 
egyes: Zizovits L. NAC-Veresné KAC 

áros: Arató-Reisinger NAC-Snpiegelné- 
C3.6, 1:5, 0:1. 
agi: barna Z. (Törekvésl-Vészi (Bpest) 
Velvárt NAC-Saur 6:2. 6:0. 
NAC-Straub KAC 6:2, 6:3, megóva 
ts NAC-Barna loörekv. 6:1, 12: 14, 6:3. 

nemzeiközi uszóversenyé- 
he cculconujci 

pesiről jelenük: A MAC félszázados 
ak emlékére kétnapos nemzetközi uszó- 
rendeztek a Császár-iurdőben. A mérkő- 
napján Bertha Károly, a legjobb 

tuszó, országos rekordot javitott, a száz- 

Ez a kislány, aki soha egyetlen férfiemberen 
sem próbálta ki meg a szemének, szépségének ere- 

jét, aki csendben élt anyja parancsolta belőttes- 

üvegei és harisnyastoppolásai közt, aki jobban is- 

merte a baromfiudvart, mint más lány a táncter- 

met, aki szerette a munkát és megvetette a léha- 

ságokat, aki csak titokban nézett bele a tükrébe is, 

ez az egyszerü, jó, csendes kislány itt szemtől- 

szembe a titkon szeretett férlival egyszerre fel- 

nyilt, kivirágzott. Fellobbant benne az, ami eddig a 
píllanatig el volt benne temetve: a nő. 

Nagy és veszedelmes az asszonyi hatalom. És 

néha, mint az Adám Sári esetében, maga az asz- 

szony nem is tehet róla,. 
Nem tehetett róla. Ő nem akart más lenni, 

mint amilyen. És mégis mássá lett, ennek a férfi- 
nek első pillantására. Valahogyan belülről és ma- 
gától jött anélkül, hogy tudta volna, anélkül, hogy 
akarta volna. 

Csodálatos: ez a változás valahol bent a lel- 
kében kezdődött és mégis nyomban meglátszott 
egész külsején. A haja valahogyan szőkébb, na- 
gyobb, dusabb lett, ragyogóbb, mintha megtelt volna 
minden hajszála valami titkos villamos árammal. A 
szeme, szép nagy komoly és sötét szeme világo- 
sabb, áttetszőbb és sugarasabb lett. Mintha egy lel- 

Akar On 
takarékoskodni 

anélkül, hogy kávejáról lemond- 
jon?... eléri, ha az En- 
rilo-t használja, Az Enrilo egy- 
magában, minden pótleék nélkül 
helyettesiti a ma oly költséges 

babkávét. Izben lehetőségig meg- 
közeliti a babkávét, emellett za- 
matos, szép szinű és összeállitá- 
sánál fogva tápláló, Nagyon ki- 
adós és ezért a fogyasztásban 
rendkivül olcsó. Egy kisérlet meg 
fogja Önt győzni. É különleges- 
ség kíváló minőségeért annak 
egyedüli gyártói: 

Franck Henrik fiai 
szavatolnak, 

Enrllo. 

tuszásban 114 mp., második Bitskey leg vonult volna el róla és most látszanék először 



Apróhirdetés esy 
szó ára 4 lei. vas- 
fot Deiüvel ö Iei. 
legkisebb hirdetés 
ló szóls 40 iel. 

Nő nem fából", „Gazda- 
sági igazgató", „Arva zsi- 
dóleánynak', „Nyugodt jö- 
vő", „Megbizható munka- 
erő", Háztulajdonos", Biz 
tos existencia" jeligékre le- 
vel van a kiadóba, kérjük 
átvenni. 

a uakás 

Levelezés § 

Férfisapkavarró munkás 
keresek. Cim a kiadóban. 

2787 

Keresek esernyőkészitő 
munkást és gépészt. Ál- 
landó munkaalkalom. - 
Ungar, Bucuresti. Strada 
Selari 14. 1717 

Tanuló leányok felvétet- 
nek Pelikán Mill boriték- 
gyár. Str. Pictorul Grigo- 
rescu (Mészáros-u.) 2794 

Tisztességes leány ház- 
vezetőnői állást keres ma- 
gános urnál. Mélyárok ol- 
dal 171/4. 2792H 

Pálinkafőzéshez 
szeszgyárvezető. 
kiadóhivatalba kér. 

elmegy 
Cimet a 

Ny 

Keresek egyszobás, kony- 
hás lakást, esetleg konyha 
nélkül is jó. Cím Hegedüs 
Hirlapirodában. 2772H 

Mázigazdák figyelmébel 
Egy kis lakásért jó házbért 
Ezetne magános, tisztessé- 
es asszony. Cim Hegedüs 
Tirlapirodában. 27713H 

Kétszoba, konyha butor- 
val átadó és egy élelmi- 
szeráru szürke bódé eladó 
n Nagypiacon. Cim kiadó- 
ban. 2788 
Elköltözés végett kettő szo- 
bás lakás lelépés nélkül 
bérbeadó, Értekezni Villa 
Vértes iStr. Cogelniceanu 
16/a. Ugyanott szoba na- 
pokra kapható. 2796 

Időszaki bérért 3-4 szo- 
bás lakást keresek október 
1-re. Cim Pelikán Mill. Str. 
Pictorul Grigorescu (Mészá- 
ros-u.) 2795 

Egy szoba mellékhelyisé- 
gekből álló lakást veszek. 
felépést fizetek. Értekez- 
hetni 485 teleionon. 2809 

8 ELLÁTÁS § 

Tanulókat teljes ellátásra 
elfogad uri család. Cim a 
kiadoóban. 2756 

Alkalmazás a 

14 éves fiu melle keresek 
szeptember 15-ki belépésre 
francia nyelvtudással neve- 
lőnöt. Ajánlatokat Hegedüs 
Hirlapirodába. 2681H 

Jóravaló mindenest keres 
azonnali belépésre kis csa- 
lád. Str. Cuza Voda (Szacs- 
vay-u.) 19. . 2712 

tapkihordó asszony fel- 
vétetik. Jelentkezni a ki- 
adóban. 

Kezdő Irodistanő gép- és 
gyorsirásismerettel, ki iro- 
dai teendőkben némi jár- 
tassággal bir, állást keres. 
Cime a kiadóban. 2799 

Főzéshez értő ügyes min- 
denest, jó bizonyitvánnyal 
izr. csaladhoz azonnal fel- 
vétetik. Str. Dimitrie Can- 
temir (Beöthy Ödön-utca) 
42., I. em. 7. 2804 

Intelligens nő házvezető- 
nőt állást keres. Cim : Bul. 
Reg. Ferdinand, (Rákóczi- 
ut) 10, I. em, kalapszalon. 

: 2801 

Főzni tudó mindenes kis 
családhoz azonnal felvéte- 
tik, Cim a kiadóban. 2806 

Utnzó felvétetik fix- és ju- 
talékkal, Cim a Hegedüs 
Hirlapirodában. 2820H 

Egy Eiszolgáló leány felvé- 
hetik. Fülöp Izsák, Nicolae 
eráe 8. 2808 

O
O
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8 Adás-Vétel § 
Br. Eötvöstől Karthautiz 
megvételre keresem. Cim a 
Hegedüs Hirlapírodában. 

2767H 

Nagyon olcsón vásárolhat 
szörmekabátokat Leichner- 
nél, Str. Ep. Ciorogariu (Uri 
utca) 4. 

Két jó állapotban levő férfi 
télikabát magas termetre 
eladó Bul. Reg. Ferdinand 
király körut 12., III, 21. 

2775H 

I 

Eiemem smaamamamam 

Bárson kalapujdonsások 

HIeschenmni vaiiai 
csak a gróf Pongrácz-fele uradalmi teavaj e. lő 
minőségű. Kapható WURSI-cégnél, Bul. kes et 

TELEFON 40. 
..................... 

s maegéeröedezea, model utáni 
alakitások gyorsan készülnek. 

IEHNDA Hscaengrszenleoa 
ő Strada Vlahuta (Szt. János-utca) 6 sz. alatt. 

ponjos Hiszolgálás. 

-........................... 

as-passasec. 

Dr farkas és Dr Bárdos 
áru és ingatlantorgalmi irodája szep- 
tember 1-én nyilik meg Sír. Nic. Zsiga (lú- 
hács Györéu-uica) 7. szám alati. - 
Megbizásokat vétel és eladásra már most elfogad, 

Nagyváradi Orth. izr. Hitközség / 

Pályázati hirdetmény. 
Pályázat hirdettetik az iskolák felsze- 

reléseinek rendbehozatali munkáira. - 
Ajánlatok külön adandók be asztalos, la- 
katos, mázoló munkákra. F. hó 23. d. e. 
10 órára a Nagyváradi Orth. Izr. Hitköz- 
ség irodájába, Str. Manasteri (Zárda-u.) 2. 

Előljáróság. 

Miegéruauyidt 
a Calea Victoriei (Kolozsvári-utca) 
33. szám alatt szerb-módszerü 

Rornmiós 
Remuér siltöődézn! 

Eilsőrendüű kenyér! api árrá 
elcsebbf Privát sütés reggel 8 
órakor jutányos árban. 

omnstantinmovici 
Fiókárusitás a Vitéz Mihály-téri sátorban. 

EGE EE 

Henti vagu hdavirészleire 
Készpénzárak mellett. - Átmeneti kabátok, esőköpenyek, bőrkabát 
gazdász kabátok, férii és fiu öltönyök ugy készen, itat méret te 

egelénegéseleleenm szerezleentéle ze e 

Sfas férfiruna árufiázban 
irosra festett Rkiralai. : 

iai ai ai öi am m a a ma taz a asg i a e kez set a az a k kz a e katá 

feltünő olcsó árak. 

Egy komplett gyönyörü 
háló, sodronyos ruganyos 
madraccal, két gyönyörü 
villany csillár, Bydermayer, 
egy éjjeli szekrényre vil- 
lany, egy toalette tükör, 
egy szoba asztal, képrá- 
mák, vasláda, szennyesko- 
sár, kopirozó prés, egy szür- 
ke női felöltő nagyon sür- 
gősen és nagyon olcsón 
eladó. És mindenféle apró- 
ság. Értekezhetni lehet reg- 
gel 9-től este 7-ig. Özvegy 
Schwartzné, Strada Densu- 
sianu (Jókai-u.) 12. sz. 2723 

Str. Academiei (Akadé- 
mia)-utca 6. számu magán- 
ház kerttel, négyszobás el- 
foglalható lakással jutányos 
áron eladó. 2727 

Eladó modern kivitelütölgy 
háló berendezés topolya 
betéttel Jungel asztalosnál 
Str. Alexanári (Teleky-u) 
25. sz. . 2781 

Bzleti berendezés uj el- 
adó. Rövidárusoknak al- 
kalmas. Str. Cogalniceanu 
(Váradi Zs.-u.) 2. 2779H 

Perzsa függönyök, átjáró 
szönyegek, Kelin függö- 
nyök, hencsertakarók, gyö- 
nyörü sztórok és ágytaka- 
rók érkeztek Weinberger- 
né, Str. Monostárii (Zárda- 
utca) 1. 2791 

E 
u 

fepatriáló 
oRkmdámaok 

Magyarországra való költözéshez nem szükségesek. 
Szállitás magyar vagonokba egész a rendeltetési helyig 
vagy kocsikkal Biharkeresztesig. Darab áruként is. 

Mortnu Dezső, szállitó 
Strada Oltenia (volt Csengery-utca) 7. szám alatt. 

sosooosooerooooooO 

A kolozsvári Czell sörfőzde világos „URSUS" söre a 
közönség legkedveltebb itala. Osze nem tévesztendő más 
gyártmányu „CZELL" elnevezésü sörökkel, mert csali az 

elnevezésü sör az eredeti és közkedvelt, 

Holozsvári-Monostori s T! 
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Bloch J. 
használtat 
resek. Cim 
lapiredában. 

kiadóban. 

Magánház 
lalható 3s 

gánpénzt telje: 
Ádásvételi 

Tekintettel a 
zott nagy kés 
raz, I-ső oszt 
fát olcsó áro 

a készle 

e-
 

Ha háza, 
vagy SZöl 
elüdó, usg 
azt bizalomm 

Mettur Írl 
Str. General 
Foglalkozomn 
telkek parce! 
lakások és üz! 

1 1 Nyomatott Sonnenield Adoli R.-T. körlorgógépén.. 


